
F.L.E.T.C.H. BELT HOLSTER - F.L.E.T.C.H. S&W K FRAME 19 2 1/2"-
BLACK-RIGHT HAND

Top Quality, Holster Systems For Concealed Carry; Handmade In The
U.S.A.

World famous, expertly crafted holsters and accessories provide superior fit,
function and concealability for law enforcement, security and personal
protection. Cut from the top 2% of the finest, “Number One” grade, U.S.
vegetable tanned steer hides, then hand-molded to the specific firearm for a
perfect fit. Horsehide models are constructed in the same, painstaking
manner. Galco’s naturally luminous, tan color is achieved with four to six,
hand-rubbed applications of specially formulated oil. Havana brown is a deep,
rich burgundy color produced through careful application of penetrating,
aniline dyes that show the natural beauty of the leather. A final, transparent,
protective coating repels dirt and wards off moisture and perspiration. High-
ride, open muzzle design fully covers the triggerguard and protects the sights.
Retention strap helps prevent loss of weapon during vigorous activities. Low
cut grip access ensures fast presentation. Body-side contour gives extra
comfort on the hip. Reinforced thumb break and double-stitched construction.

Attributes

Name: F.L.E.T.C.H. S&W K FRAME 19 2 1/2"-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021907
Mfr. No.: FL112B
Color: Black
Hand: Right
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: 19 2 1/2''
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.227kg
Shipping height: 76mm
Shipping width: 165mm
Shipping length: 432mm
UPC: 601299044067

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das F.L.E.T.C.H.
Gürtelholster
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres F.L.E.T.C.H. Gürtelholsters von Galco International. Dieses Holster
wurde sorgfältig aus hochwertigem Rindsleder gefertigt, um Ihnen eine ausgezeichnete Passform und
Funktionalität zu bieten. Um die Sicherheit bei der Verwendung des Produkts zu gewährleisten, beachten Sie
bitte die folgenden Sicherheitsrichtlinien.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Produkt Sicherheit: Verwenden Sie das Holster nur für die vorgesehenen Zwecke. Stellen Sie sicher,
dass es ordnungsgemäß an Ihrem Gürtel befestigt ist.
Online Einkauf: Achten Sie darauf, dass Sie das Produkt nur von autorisierten Händlern erwerben, um
sicherzustellen, dass es den EUSicherheitsstandards entspricht.
Rückrufinformationen: Informieren Sie sich regelmäßig über mögliche Rückrufe auf der EU Safety Gate
Plattform.
Besondere Verbrauchergruppen: Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Kinder in der Nähe sind.
Halten Sie das Holster und die Waffe außerhalb ihrer Reichweite.
Schnelle Warnungen: Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle sofort den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Waffenhandhabung: Überprüfen Sie immer, ob die Waffe entladen ist, bevor Sie sie ins Holster
einsetzen oder herausnehmen.
Sichere Aufbewahrung: Bewahren Sie das Holster an einem sicheren Ort auf, wenn es nicht in
Gebrauch ist.
Vermeidung von Stößen: Vermeiden Sie es, das Holster während energischer Aktivitäten zu tragen,
um ein versehentliches Herausfallen der Waffe zu verhindern.
Regelmäßige Inspektion: Überprüfen Sie regelmäßig das Holster auf Abnutzung oder Schäden.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Befestigung des Holsters:

Führen Sie den Gürtel durch die vorgesehenen Schlaufen des Holsters.1.
Stellen Sie sicher, dass das Holster fest sitzt und nicht verrutschen kann.2.

Einsetzen der Waffe:

Halten Sie die Waffe mit dem Lauf nach unten und der Mündung vom Körper weg.1.
Führen Sie die Waffe vorsichtig in das Holster ein, bis sie vollständig sitzt.2.

Entfernen der Waffe:

Überprüfen Sie, ob die Waffe entladen ist.1.
Ziehen Sie die Waffe sanft aus dem Holster, wobei Sie den Abzugsbügel nicht berühren.2.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgung des Holsters: Wenn das Holster nicht mehr verwendet werden kann, entsorgen Sie es
umweltgerecht. Fragen Sie bei Ihrer örtlichen Abfallentsorgungsstelle nach, wie Lederprodukte sicher



entsorgt werden können.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung bezüglich der Sicherheit Ihres F.L.E.T.C.H. Gürtelholsters, wenden
Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie diese Sicherheitsrichtlinien, um eine sichere Nutzung Ihres Holsters zu gewährleisten.



F.L.E.T.C.H. Belt Holster Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the F.L.E.T.C.H. Belt Holster designed for the Smith &amp; Wesson K Frame 19 2 1/2".
This guide provides important safety information and instructions to ensure the proper use and maintenance of
your holster. Please read this manual carefully to maximize safety and performance.

General Safety Guidelines
Always ensure that the firearm is unloaded before placing it in the holster.
Do not use the holster for any purpose other than carrying the specified firearm.
Always check for proper fit before using the holster.
Keep the holster away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for signs of wear or damage.
Store the holster in a cool, dry place away from direct sunlight.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carrying and usage.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the retention strap is securely fastened when carrying the firearm.
Avoid vigorous activities that may cause the firearm to dislodge from the holster.
Use the holster only with belts that are up to 1¾" (4.4 cm) wide.
Do not attempt to modify or alter the holster in any way.
Be mindful of your surroundings when drawing or reholstering the firearm.
Always point the firearm in a safe direction when drawing or reholstering.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Holster:1.

Ensure the holster is compatible with the Smith &amp; Wesson K Frame 19 2 1/2".
Slide the holster onto your belt, ensuring it is positioned for easy access.

Securing the Firearm:2.

Confirm that the firearm is unloaded.
Carefully insert the firearm into the holster, ensuring it is fully seated.
Fasten the retention strap over the firearm to prevent accidental dislodgment.

Drawing the Firearm:3.

Grip the holster with one hand to stabilize it.
With the other hand, unfasten the retention strap.
Draw the firearm smoothly and in a controlled manner.

Reholstering the Firearm:4.

Ensure the firearm is unloaded before reholstering.
Point the firearm in a safe direction.
Carefully insert the firearm back into the holster, ensuring it is fully seated.
Fasten the retention strap to secure the firearm.



Disposal Instructions
When disposing of the holster, ensure it is done in an environmentally responsible manner.
If the holster is damaged beyond use, consider recycling the materials where applicable.
Follow local regulations for the disposal of leather and synthetic materials.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further support regarding your F.L.E.T.C.H. Belt Holster, please refer to the
manufacturer’s contact details provided with the product packaging.

By adhering to these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your F.L.E.T.C.H.
Belt Holster. Thank you for your attention to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto:
F.L.E.T.C.H. BELT HOLSTER GALCO
INTERNATIONAL
Introducción
Gracias por elegir la funda F.L.E.T.C.H. de GALCO INTERNATIONAL. Este producto ha sido diseñado para ofrecer
un ajuste, funcionalidad y ocultación superiores. Es importante que sigas las instrucciones de seguridad a
continuación para garantizar un uso seguro y eficaz de la funda.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda esté en buenas condiciones antes de usarla. Inspecciona regularmente en
busca de desgastes o daños.
Mantén la funda alejada de fuentes de calor y humedad para preservar la calidad del material.
Nunca uses la funda con un arma que no esté diseñada para ella.
Siempre asegúrate de que el arma esté descargada antes de colocarla en la funda.
Mantén la funda y el arma fuera del alcance de los niños y personas no autorizadas.
Reporta cualquier producto defectuoso o accidente a las autoridades pertinentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso Correcto: Solo usa la funda como está diseñado. No modifiques el producto de ninguna manera.
Agarre: Asegúrate de que el acceso de agarre bajo esté despejado para facilitar una presentación
rápida.
Correa de Retención: Utiliza la correa de retención para asegurar el arma durante actividades
vigorosas.
Ajuste: Verifica que la funda se ajuste correctamente a tu cinturón (hasta 1¾" o 4.4cm de ancho).
Uso en Público: Ten en cuenta las leyes locales sobre el porte de armas en público y asegúrate de
cumplirlas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación en el Cinturón:1.

Abre la correa de la funda.
Coloca la funda en el cinturón asegurándote de que esté bien ajustada.
Cierra la correa de la funda para asegurarla en su lugar.

Colocación del Arma:2.

Asegúrate de que el arma esté descargada.
Coloca el arma en la funda, asegurándote de que el guardamonte esté completamente cubierto.

Uso de la Correa de Retención:3.

Ajusta la correa de retención para que mantenga el arma segura, pero que aún permita un acceso
rápido.

Verificación del Ajuste:4.

Realiza una prueba para asegurarte de que la funda se mantenga en su lugar y que el arma esté



correctamente asegurada.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la funda, asegúrate de desecharla de manera responsable.
Considera reciclar el material de cuero si es posible, o consulta con un centro de reciclaje local para su
eliminación adecuada.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto o para reportar un problema, consulta con el punto de
contacto de la UE correspondiente. Asegúrate de tener el número de modelo y detalles del problema a mano
para facilitar la asistencia.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Sigue estas instrucciones y directrices para garantizar un uso seguro
de tu funda F.L.E.T.C.H. de GALCO INTERNATIONAL.



Guide de Sécurité pour le Holster de Ceinture
F.L.E.T.C.H. GALCO
Introduction
Merci d'avoir choisi le holster de ceinture F.L.E.T.C.H. de GALCO. Ce produit est conçu pour offrir une sécurité et
une fonctionnalité optimales lors du transport de votre arme. Pour garantir une utilisation sûre et efficace,
veuillez lire attentivement les instructions de sécurité suivantes.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le holster est adapté à votre modèle d'arme avant utilisation.
Inspectez le holster pour détecter tout dommage ou usure avant chaque utilisation.
Ne laissez jamais le holster sans surveillance avec une arme à feu à l'intérieur.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Évitez d'exposer le holster à des températures extrêmes ou à l'humidité excessive.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez le holster uniquement pour le transport de l'arme pour laquelle il a été conçu.
Assurezvous que l'arme est déchargée avant de la placer dans le holster.
Vérifiez que la sangle de rétention est correctement fixée pour éviter la perte de l'arme.
Lorsque vous retirez l'arme du holster, faitesle avec précaution et assurezvous que le chemin est dégagé.
Évitez de tirer l'arme à feu dans des zones où cela pourrait mettre en danger d'autres personnes.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Glissez le holster sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est bien ajusté et stable.1.
Vérifiez que le holster est positionné confortablement sur votre hanche.2.

Utilisation :

Assurezvous que l'arme est déchargée avant de l'insérer dans le holster.1.
Placez l'arme dans le holster en veillant à ce qu'elle s'ajuste correctement.2.
Fixez la sangle de rétention pour sécuriser l'arme.3.
Pour retirer l'arme, tirez doucement sur la sangle de rétention et sortez l'arme avec précaution.4.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque le holster est usé ou endommagé, ne l'utilisez pas et jetezle de manière responsable.
Consultez les réglementations locales pour le recyclage ou l'élimination appropriée des matériaux en cuir
et en plastique.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact
local de l'UE ou consulter le site Web de GALCO pour plus d'informations.

En suivant ces directives, vous contribuerez à assurer votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de
votre holster de ceinture F.L.E.T.C.H. de GALCO. Restez toujours vigilant et responsable lors de la manipulation
d'armes à feu.



Guida alla Sicurezza del Prodotto per il
F.L.E.T.C.H. BELT HOLSTER
Introduzione
Grazie per aver scelto il F.L.E.T.C.H. BELT HOLSTER di Galco International. Questo prodotto è stato progettato
per offrire una funzionalità e una sicurezza ottimali. È importante seguire le linee guida di sicurezza per
garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Controlla regolarmente il tuo fondine per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il fondine se presenta difetti visibili che potrebbero compromettere la sicurezza.
Tieni il fondine lontano dalla portata dei bambini e di persone non autorizzate.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che l'arma sia scarica prima di inserire o rimuovere dalla fondina.
Verifica che il grilletto sia completamente coperto dalla fondina.
Utilizza la cinghia di ritenzione per prevenire la perdita dell'arma durante l'attività.
Non tentare di modificare o riparare il fondine da solo.
Indossa il fondine solo su una cintura adatta e sicura.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che la cintura sia ben fissata e di dimensioni appropriate (fino a 1¾" / 4,4 cm di
larghezza).
Posiziona il fondine in modo che sia facilmente accessibile e confortevole per l'uso.

Uso:

Inserisci l'arma nella fondina con il grilletto rivolto verso il fondo.
Controlla che l'arma sia saldamente in posizione.
Per rimuovere l'arma, segui i passaggi inversi, assicurandoti che sia sempre puntata in una
direzione sicura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il fondine nell'ambiente.
Contatta le autorità locali per informazioni sulle procedure di smaltimento corrette.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sul prodotto o per segnalare problemi di sicurezza, ti invitiamo a contattare il tuo
rivenditore o a visitare il sito ufficiale di Galco International. Assicurati di avere a disposizione il numero di
modello e la descrizione del problema.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro e responsabile del F.L.E.T.C.H. BELT HOLSTER. La tua



sicurezza e quella degli altri è la nostra priorità.



F.L.E.T.C.H. BELT HOLSTER KÄYTTÖOHJEET
Johdanto
Tervetuloa F.L.E.T.C.H. Belt Holsterin käyttöohjeeseen. Tämä ohje on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään
tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen käyttöä varmistaaksesi, että ymmärrät kaikki
turvallisuusohjeet ja käyttöohjeet.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva käyttämäsi aseen kanssa.
Tarkista holsterin kunto ennen käyttöä. Vaurioitunut tai kulunut holsteri voi olla vaarallinen.
Käytä holsteria vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Säilytä holsteri lasten ulottumattomissa.
Varoita muita käyttäjiä, että holsteri on käytössä, erityisesti kun se sisältää aseen.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseen käyttöä ja kuljettamista.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että ase on aina turvallisessa tilassa ennen holsteriin laittamista.
Älä koskaan osoita asetta kohti itseäsi tai muita, kun otat sen holsterista tai laitat sen siihen.
Varmista, että holsteri on kunnolla kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.
Käytä holsteria vain oikeakätisenä, jos se on suunniteltu niin.
Vältä äkillisiä liikkeitä tai voimakasta rasitusta holsterin käytön aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Kiinnitä holsteri vyöhön siten, että se on tiukasti paikoillaan.
Tarkista, että holsteri ei liiku ja että se on helposti saavutettavissa.

Käyttö2.

Aseta ase holsteriin siten, että liipaisin on suojattu.
Varmista, että holsteri peittää liipaisimen ja suojaa tähtäimiä.
Poista ase holsterista varovasti, varmistaen, että se on turvallisessa tilassa.

Hävittämisohjeet
Hävitä vanha tai vaurioitunut holsteri paikallisten jätteenkeräysohjeiden mukaisesti.
Älä heitä holsteria tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista, että sinulla on mukanasi
tuotteen malli ja numero, kun otat yhteyttä.

Yhteenveto
F.L.E.T.C.H. Belt Holster on suunniteltu tarjoamaan mukavuutta ja turvallisuutta. Noudata yllä olevia ohjeita
varmistaaksesi, että käytät tuotetta oikein ja turvallisesti. Muista, että turvallisuus on aina etusijalla.



Säkerhetsinstruktioner för F.L.E.T.C.H. BELT
HOLSTER
Introduktion
Tack för att du valt F.L.E.T.C.H. BELT HOLSTER från GALCO INTERNATIONAL. Denna produkt är designad för att
ge säker och effektiv förvaring av ditt vapen. För att säkerställa en trygg och korrekt användning av hölstret,
vänligen läs igenom följande säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid hölstret enligt tillverkarens instruktioner för att minimera riskerna.
Kontrollera hölstret regelbundet för slitage eller skador som kan påverka dess funktion.
Förvara hölstret och vapnet på en säker plats, utom räckhåll för barn och obehöriga.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till lokala myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att vapnet är avstängt och ur funktion innan det placeras i hölstret.
Använd hölstret endast med det specifika vapnet som det är designat för för att säkerställa en korrekt
passform.
Undvik att använda hölstret under aktiviteter som kan orsaka onödig belastning eller skada på hölstret.
Kontrollera att retention strap är korrekt fastsatt för att förhindra oavsiktlig förlust av vapnet.
Var medveten om omgivningen och säkerställ att vapnet är säkert när det tas ut från hölstret.

Instruktioner för installation och användning

Installation av hölstret:1.

Välj en lämplig plats på bältet där hölstret ska placeras.
Trä bältet genom hölstrets öglor och justera så att hölstret sitter bekvämt och säkert.
Kontrollera att hölstret är i rätt läge för enkel åtkomst.

Användning av hölstret:2.

För att ta ut vapnet, tryck på retention strap och dra försiktigt upp vapnet ur hölstret.
För att sätta tillbaka vapnet, se till att det är avstängt och placera det försiktigt tillbaka i hölstret.
Kontrollera alltid att vapnet sitter säkert i hölstret innan du rör dig.

Avfallshanteringsinstruktioner
Hölstret ska kasseras på ett miljövänligt sätt. Kontakta ditt lokala avfallshanteringsföretag för riktlinjer
om hur man korrekt gör sig av med läderprodukter.
Försök att återvinna material där det är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För ytterligare information eller frågor om säkerhet och användning, vänligen kontakta tillverkaren eller
återförsäljaren där produkten köptes.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av ditt F.L.E.T.C.H. BELT
HOLSTER. Tack för att du prioriterar säkerhet!


	frontpage
	de_DE
	en_GB
	es_ES
	fr_FR
	it_IT
	fi_FI
	sv_SE

